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D E C I Z I I
PARLAMENTUL ROMÂNIEI

S E N A T U L

D E C I Z I E
privind convocarea Senatului

În temeiul art. 63 alin. (1) ºi (3) din Constituþia României,

Se convoacã Senatul în prima sesiune ordinarã a anului 1998 în ziua
de 2 februarie, ora 15,00.

p. PREªEDINTELE SENATULUI
OLIVIU GHERMAN

Bucureºti, 29 ianuarie 1998.
Nr. 3.
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ORDONANÞE ALE GUVERNULUI ROMÂNIEI
GUVERNUL ROMÂNIEI

O R D O N A N Þ Ã
privind participarea României la Cooperarea europeanã 

în domeniul cercetãrii ºtiinþifice ºi tehnice

În temeiul prevederilor art. 107 alin. (1) ºi (3) din Constituþia României
ºi ale art. 1 lit. a) din Legea nr. 221/1997 privind abilitarea Guvernului de a
emite ordonanþe,

Guvernul României emite urmãtoarea ordonanþã:

Art. 1. Ñ Se aprobã participarea României la Cooperarea europeanã
în domeniul cercetãrii ºtiinþifice ºi tehnice (COST).

Art. 2. Ñ Ministerul Cercetãrii ºi Tehnologiei asigurã, din bugetul anual
aprobat, cheltuielile pentru plata contribuþiei anuale a României la bugetul
Secretariatului COST de la Bruxelles.

PRIM-MINISTRU
VICTOR CIORBEA

Contrasemneazã:
Ministrul cercetãrii ºi tehnologiei,

Bujor Bogdan Teodoriu
Ministrul afacerilor externe,

Andrei Pleºu
Ministrul finanþelor,

Daniel Dãianu
Bucureºti, 20 ianuarie 1998.
Nr. 4.

R E Z O L U Þ I A  G E N E R A L Ã
adoptatã de cãtre Conferinþa miniºtrilor europeni ai cercetãrii 

de la Bruxelles din 22Ñ23 noiembrie 1971*)

Reprezentanþii guvernelor Regatului Belgiei, Republicii Federale Germania, Spaniei, Republicii Franceze, Regatului
Greciei, Irlandei, Republicii Italiene, Republicii Federative Socialiste Iugoslavia, Marelui Ducat al Luxemburgului, Regatului
Olandei, Regatului Norvegiei, Republicii Austria, Republicii Portugalia, Confederaþiei Elveþiene, Republicii Finlanda, Suediei,
Republicii Turcia, Regatului Unit al Marii Britanii ºi Irlandei de Nord ºi Comunitãþile Europene, reprezentate de cãtre
Consiliu ºi Comisie, ca urmare a întâlnirii de la Bruxelles din 22Ñ23 noiembrie 1971,

considerând creºterea constantã a modalitãþilor necesare desfãºurãrii activitãþilor de cercetare ca un imperativ
pentru utilizarea cât mai eficientã posibil a resurselor existente, umane ºi de capital, pe care fiecare stat membru este
capabil sã le aloce unor asemenea activitãþi,

considerând cã multe dintre proiectele de cercetare-dezvoltare ºtiinþificã ºi tehnicã, prin natura lor, nu sunt influ-
enþate de frontierele naþionale dintre state ºi, prin urmare, este necesar ca acestea sã fie realizate într-un cadru de
lucru bazat pe cooperare internaþionalã,

luând notã de raportul Comitetului funcþionarilor superiori:

¥ vor acorda un interes mai mare implementãrii rapide a
primelor versiuni de proiecte propuse de Comitetul funcþio-
narilor superiori;

¥ vor asigura, în consecinþã, ca procedurile specifice,
care ar putea fi necesar sã fie prevãzute în propria legis-
laþie naþionalã, în scopul intrãrii în vigoare a acestor înþele-
geri, sã fie realizate într-un termen cât mai scurt posibil;

¥ invitã Comitetul funcþionarilor superiori sã asigure ca
activitãþile din cadrul proiectelor menþionate în paragraful III c)
al raportului acestuia sã fie continuate într-un ritm alert,
astfel încât sã fie posibilã înaintarea cât mai rapidã a pro-
punerilor de proiecte în diferite domenii la ministerele com-
petente, pentru aprobarea acestora;

¥ instruiesc Comitetul funcþionarilor superiori în vederea
continuãrii exercitãrii mandatului cu care a fost învestit în

iulie 1970, a informãrii permanente despre stadiul imple-
mentãrii proiectelor la care s-a încheiat deja o înþelegere
sau o rezoluþie adoptatã la conferinþã ºi a înaintãrii, în timp
util, cãtre ministerele competente, a oricãror propuneri de
proiecte care ar putea fi considerate utile;

¥ sunt de acord sã întreprindã, în timp util, orice
mãsurã care sã permitã încheierea unor asemenea înþele-
geri privind implementarea de proiecte ulterioare, pentru a
fi semnate cât mai repede posibil;

¥ confirmã voinþa lor de a coopera la realizarea proiec-
telor concrete din domeniul cercetãrii-dezvoltãrii ºtiinþifice ºi
tehnice ºi, în acest scop vor utiliza cele mai flexibile
modalitãþi de cooperare, în special în ceea ce priveºte
coordonarea activitãþilor agenþiilor lor de cercetare.

*) Traducere.
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Conferinþa miniºtrilor europeni responsabili 
pentru cooperarea în domeniul cercetãrii ºtiinþifice ºi tehnologice

(Praga, 27 mai 1997)

R E Z O L U Þ I A
miniºtrilor statelor participante la Cooperarea europeanã în domeniul cercetãrii ºtiinþifice ºi tehnologice*)

Reprezentanþii guvernelor Regatului Belgiei, Republicii Croaþia, Republicii Cehe, Regatului Danemarcei, Republicii
Federale a Germaniei, Republicii Elene, Regatului Spaniei, Republicii Franceze, Irlandei, Republicii Islanda, Republicii
Italiene, Marelui Ducat al Luxemburgului, Republicii Ungare, Regatului Olandei, Regatului Norvegiei, Republicii Austria,
Republicii Polonia, Republicii Portugalia, Republicii Slovace, Republicii Slovene, Confederaþiei Elveþiene, Republicii
Finlanda, Regatului Suediei, Republicii Turcia, Regatului Unit al Marii Britanii ºi Irlandei de Nord, Consiliul Uniunii
Europene ºi Comisia Europeanã, ca urmare a întâlnirii de la Praga din 27 mai 1997,

considerând cã Programul COST, instituit la Conferinþa miniºtrilor europeni ai cercetãrii, din 22Ñ23 noiembrie
1971, a demonstrat cã este un cadru de lucru distinct pentru promovarea cooperãrii europene în domeniul cercetãrii ºti-
inþifice ºi tehnologice,

considerând cã miniºtrii cercetãrii au confirmat la Conferinþa de la Viena din 21 noiembrie 1991(1) necesitatea
sinergiei dintre comunitatea de cercetare ºi cercetarea realizatã în þãri necomunitare, precum ºi rolul important al Pro-
gramului COST ca instrument major pentru concertarea acþiunilor dintre þãrile europene,

considerând cã Programul COST a dezvoltat, în cursul ultimilor 6 ani, unul dintre cele mai largi cadre de lucru
pentru cooperarea în cercetare din Europa ºi a confirmat rolul sãu de mecanism valoros în coordonarea activitãþilor naþio-
nale de cercetare la nivel european,

considerând cã acþiunile COST continuã sã promoveze cooperarea dintre industrie, universitãþi ºi centre de cer-
cetare, în principal în domeniul cercetãrii necompetitive, inclusiv cercetarea orientatã spre utilitate publicã,

considerând cã Programul COST urmãreºte sã încurajeze o abordare multi- ºi interdisciplinarã privind cooperarea
în activitatea de cercetare ºi dezvoltare tehnologicã,

considerând cã o contribuþie tipicã a acestui cadru de lucru european este sã ofere posibilitatea iniþierii, într-un
mod pragmatic, de reþele pentru abordarea tematicilor noi ºi actuale de interes comun,

considerând cã Programul COST permite un înalt grad de libertate individualã privind alegerea direcþiilor ºi tema-
ticilor de cercetare,

considerând cã evaluarea externã, aºa cum a fost prezentatã într-un raport(2) din luna martie 1997, recomandã,
pe de o parte, sã se protejeze contribuþia Programului COST la cercetarea desfãºuratã la nivel naþional ºi, pe de altã
parte, sã se aibã în vedere o modificare a actualei structuri operaþionale, în scopul unei creºteri ulterioare în flexibilitate
ºi eficienþã,

considerând cã Grupul de reflecþie la nivel înalt, în raportul sãu privind viitorul COST(3) din 17 aprilie 1997, pre-
zintã un numãr de recomandãri în ceea ce priveºte viitorul Programului COST,

considerând faptul cã, prin intensificarea sprijinului furnizat Programului COST de Comunitatea Europeanã, acesta
are un rol vital în succesul managementului ºi al execuþiei acþiunilor COST,

considerând cã au fost recunoscute beneficiile lãrgirii COST, prin includerea progresivã ºi a altor state europene
ca noi membre,

considerând cã Estonia, Malta ºi România au solicitat sã devinã membre COST ºi cã au îndeplinit criteriile nece-
sare pentru apartenenþa la acest program, aºa cum sunt ele stipulate de Comitetul funcþionarilor superiori în recomandã-
rile sale din 17Ñ18 octombrie 1996, 24Ñ25 iunie 1996 ºi, respectiv, 11Ñ12 aprilie 1996,

considerând cã alte state europene au solicitat recent sã devinã membre COST:

1. decid sã aprobe ºi sã salute, ca þãri membre COST,
urmãtoarele state:

Ñ Republica Estonia
Ñ Republica Malta
Ñ România
ºi sã aºtepte o colaborare viitoare fructuoasã cu aceste

noi state membre COST;
invitã Comitetul funcþionarilor superiori sã decidã asupra

altor cereri curente de apartenenþã la program, cât mai
curând posibil;

2. îºi exprimã acordul privind luarea în considerare a
interesului de participare al altor state europene, având în
vedere justificarea ºtiinþificã ºi scopul unor avantaje
mutuale;

3. reconfirmã continuarea angajãrii COST, ca un instru-
ment valoros ºi flexibil pentru promovarea cercetãrii ºi dez-

voltãrii tehnologice europene prin acþiuni concertate între un
mare numãr de participanþi, inclusiv Comunitatea
Europeanã, în diferite domenii de cercetare;

4. îºi exprimã acordul de a proceda la optimizarea pro-
cedurilor pentru lansarea ºi realizarea acþiunilor;

5. salutã propunerea Comisiei Europene, aºa cum este
ea stipulatã în documentul sãu din 9 aprilie 1997(4), de a
intensifica coordonarea cu Programul COST printr-un pro-
gram de cooperare internaþionalã, prevãzut sã facã parte
din Programul-cadru V pentru cercetare ºi dezvoltare teh-
nologicã;

6. îºi exprimã dorinþa finanþãrii ºi asigurãrii corespunzã-
toare de personal din partea Comunitãþii Europene, care sã
reflecte propunerea de mai sus;

*) Traducere.
(1) OJ C 333 din 24 decembrie 1991.
(2) Raport pregãtit de cãtre un consorþiu de evaluare, condus de PREST (Manchester).
(3) Conform documentului COST/256/97.
(4) 730/97 RECH 18 ATO 24: COM(97) 142.
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7. invitã Comitetul funcþionarilor superiori ca, pe baza
rapoartelor de evaluare ºi ale Grupului de reflecþie la nivel
înalt, sã continue eforturile sale pentru:

a) promovarea cooperãrii în cercetare pentru abordarea
tematicilor de interes comun, în special prin realizarea unor
reþele eficiente, într-un mod pragmatic;

b) creºterea eficienþei, în special prin adaptarea structu-
rii ºi procedurilor actuale, având în vedere cerinþele ºi cir-
cumstanþele COST, în schimbare;

c) adoptarea de iniþiative ale comunitãþii de cercetare,
noi ºi promiþãtoare, cu un accent specific pe teme multi- ºi
interdisciplinare;

d) îmbunãtãþirea evaluãrii, analizei ºi managementului
acþiunilor, domeniilor ºi structurilor;

e) creºterea impactului Programului COST printr-o dise-
minare ºi valorificare mai structuratã a rezultatelor diferitelor
acþiuni în beneficiul Europei;

f) intensificarea coordonãrii cu programele de cercetare
ale Uniunii Europene ºi cu activitãþile altor foruri europene,
cum sunt EUREKA, Fundaþia Europeanã pentru ªtiinþe etc.;

g) promovarea conºtientizãrii publice a valorii Programu-
lui COST în Europa;

8. invitã Comitetul funcþionarilor superiori sã raporteze
urmãtoarei conferinþe ministeriale realizãrile obþinute.

GUVERNUL ROMÂNIEI

O R D O N A N Þ Ã
privind participarea României la iniþiativa europeanã EUREKA, în condiþiile Declaraþiei de la

Hanovra ºi ale Memorandumului de înþelegere dintre membrii EUREKA, din 6 noiembrie 1985

În temeiul prevederilor art. 107 alin. (1) ºi (3) din Constituþia României ºi ale art. 1 lit. a) din Legea nr. 221/1997
privind abilitarea Guvernului de a emite ordonanþe,

Guvernul României emite urmãtoarea ordonanþã:

Art. 1. Ñ Se aprobã participarea României la iniþiativa
europeanã EUREKA, în condiþiile Declaraþiei de la Hanovra
ºi ale Memorandumului de înþelegere dintre membrii
EUREKA, din 6 noiembrie 1985.

Art. 2. Ñ Ministerul Cercetãrii ºi Tehnologiei asigurã din
bugetul anual aprobat cheltuielile pentru:

Ñ plata contribuþiei anuale a României, în calitate
de þarã membrã, la bugetul Secretariatului EUREKA
de la Bruxelles;

Ñ sprijinirea participãrii României la proiectele ºi
acþ iuni le organizate în cadrul ini þ iat ivei europene
EUREKA.

PRIM-MINISTRU
VICTOR CIORBEA

Contrasemneazã:
Ministrul cercetãrii ºi tehnologiei,

Bujor Bogdan Teodoriu
Ministrul afacerilor externe,

Andrei Pleºu
Ministrul finanþelor,

Daniel Dãianu
Bucureºti, 20 ianuarie 1998.
Nr. 5.

C O N F I R M A R E A
statutului României de þarã membrã a EUREKA*)

Cu ocazia celei de-a XV-a sesiuni a Conferinþei ministe-
riale EUREKA de la Londra, din data de 19 iunie 1997,
ministrul cercetãrii ºi tehnologiei din guvernul român,
dl. Bujor Bogdan Teodoriu, a confirmat, în numele Guvernului
României, cã România este de acord, de azi înainte, cu
prevederile ºi obligaþiile incluse în cadrul Memorandumului
de înþelegere asupra Secretariatului EUREKA.

Mai mult, ministrul a fost de acord, în conformitate cu
practica EUREKA, cã România va contribui la bugetul
Secretariatului EUREKA de la Bruxelles, începând cu anul
1998, la nivelul determinat de Grupul Înalþilor Reprezentanþi

EUREKA, în timp util ºi în conformitate cu prevederile
Memorandumului de înþelegere ºi cu anexele sale.

În urma primirii acestor asigurãri ºi ca urmare a schim-
bului de scrisori dintre cei doi miniºtri, datate 6 ºi 11 iunie
1997, ministrul de stat pentru ºtiinþã, energie ºi industrie al
Marii Britanii ºi preºedinte al celei de-a XV-a sesiuni a
Conferinþei ministeriale EUREKA, dl. John Battle, confirmã
statutul României de þarã membrã a EUREKA ºi, în
numele tuturor membrilor, ureazã bun venit României în
cadrul iniþiativei.

Londra, 19 iunie 1997

Bujor Bogdan Teodoriu,
ministrul român al cercetãrii ºi tehnologiei

John Battle,
ministru pentru ºtiinþã, energie ºi industrie 

al Marii Britanii, preºedinte al celei de-a XV-a sesiuni 
a Conferinþei ministeriale EUREKA

*) Traducere.



D E C L A R A Þ I A  D E  L A  H A N O V R A * )

Acest document a fost aprobat la Conferinþa ministerialã de la Hanovra la data de 6 noiembrie 1985.
EUREKA a fost instituitã de cãtre o conferinþã a miniºtrilor din 17 þãri ºi de cãtre membrii Comisiei Comunitãþii

Europene, întruniþi la Paris la 17 iulie 1985.
Reunindu-se la Hanovra în zilele de 5 ºi 6 noiembrie 1985, miniºtrii din 18 þãri ºi un membru al Comisiei

Comunitãþii Europene au convenit urmãtoarele:
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Obiectiv

Obiectivul EUREKA este de a spori, printr-o strânsã
cooperare între întreprinderi ºi institute de cercetare din
domeniul tehnologiilor avansate, productivitatea ºi competiti-
vitatea pe piaþa mondialã a industriilor ºi economiilor naþio-
nale ale Europei ºi, prin aceasta, de a întãri bazele unei
prosperitãþi de duratã ºi ale bunei folosiri a forþei de
muncã. EUREKA va permite Europei sã stãpâneascã ºi sã
exploateze tehnologiile importante pentru viitorul ei ºi sã-ºi
dezvolte capacitãþile în domenii considerate de însemnãtate
crucialã.

Acest obiectiv va fi realizat prin încurajarea ºi facilitarea
unei sporite cooperãri industriale, tehnologice ºi ºtiinþifice,
în proiecte orientate spre elaborarea de produse, procese
ºi servicii de mare potenþial la nivelul pieþei mondiale ºi
bazate pe tehnologii avansate.

Proiectele EUREKA vor servi unor scopuri civile ºi se
vor adresa atât sectoarelor de piaþã, cât ºi sectoarelor con-
trolate de stat ale economiei.

Principalele orientãri ºi criterii

1. Proiectele EUREKA se vor referi, în primul rând, la
produse, procese ºi servicii din urmãtoarele domenii ale
tehnologiilor avansate: informaticã ºi telecomunicaþii, robo-
ticã, noi materiale, noi tehnologii de producþie, biotehnologii,
tehnologie marinã, laseri, protecþia mediului înconjurãtor,
tehnologii de transport.

EUREKA va încorpora, de asemenea, importante pro-
iecte de cercetare ºi dezvoltare tehnologicã, urmãrind crea-
rea premiselor tehnice atât pentru realizarea de structuri
productive tot mai moderne, cât ºi pentru soluþionarea unor
probleme internaþionale.

2. EUREKA este deschisã oricãror capacitãþi de cerce-
tare, dezvoltare ºi producþie care se dovedesc eficiente,
inclusiv celor existente în întreprinderile mici ºi mijlocii, pre-
cum ºi în institutele mici de cercetare, în care se iniþiazã,
de altfel, o bunã parte din produsele, tehnologiile ºi proce-
sele inovative.

3. Schimbul de tehnologii între întreprinderi ºi institute
europene constituie o condiþie preliminarã a asigurãrii unui
înalt standard tehnologic al industriei europene. Proiectele
EUREKA vor încuraja ºi vor lãrgi acest domeniu.

4. Proiectele EUREKA vor satisface urmãtoarele criterii:
Ñ concordanþa cu obiectivele menþionate mai sus;
Ñ cooperarea între participanþi (întreprinderi, institute de

cercetare) din mai mult de o þarã europeanã;
Ñ un potenþial identificabil de a genera beneficii;
Ñ utilizarea unor tehnologii avansate;
Ñ preocuparea de a asigura un avans tehnologic sem-

nificativ în privinþa produsului, procesului sau serviciului
care formeazã obiectul lucrãrilor;

Ñ participanþi cu o calificare tehnicã ºi administrativã
corespunzãtoare;

Ñ o angajare financiarã adecvatã din partea întreprin-
derilor participante.

Condiþii generale

1. EUREKA va primi sprijin corespunzãtor din partea
guvernelor þãrilor participante ºi a Comunitãþii Europene.

2. Constituirea unui spaþiu economic european larg,
omogen, dinamic ºi deschis spre lume este esenþialã pen-
tru succesul EUREKA.

3. Îmbunãtãþirea ºi consolidarea pieþei interne a zonei
Pieþei Comune, ca ºi deplina transpunere în viaþã a
Declaraþiei de la Luxemburg a þãrilor Comunitãþii Europene
ºi Asociaþiei Europene a Liberului Schimb vor fi, prin
urmare, în beneficiul EUREKA.

În particular, aceasta înseamnã cã EUREKA va trebui
sã determine o accelerare a eforturilor în curs, orientate
spre:

Ñ elaborarea de standarde industriale comune, încã din
etapele incipiente ale realizãrii produselor;

Ñ eliminarea obstacolelor existente în domeniul comer-
þului, între altele prin recunoaºterea reciprocã a procedurilor
ºi certificatelor de control al calitãþii;

Ñ deschiderea reciprocã a sistemelor de aprovizionare
tehnico-materialã ale producþiei.

4. Comunitatea Europeanã ºi guvernele þãrilor partici-
pante la EUREKA vor examina posibilitatea de a gãsi ºi
alte mãsuri de sprijin pentru EUREKA.

5. Acþiunile desfãºurate în cadrul EUREKA vor fi reali-
zate în conformitate cu principiile competiþiei internaþionale
libere.

Transpunerea în viaþã ºi coordonarea proiectelor

1. 

 

Proiectele

1.1. Proiectele EUREKA vor fi pregãtite printr-un intens
schimb de informaþii între întreprinderi, institute ºi, dupã
caz, beneficiarii potenþiali. În acest context, instituirea unor
foruri industriale în anumite sectoare ar putea ajuta la iden-
tificarea posibilelor proiecte EUREKA.

1.2. Guvernele ºi Comisia Comunitãþii Europene vor
sprijini schimbul de informaþii, astfel încât toate pãrþile inte-
resate sã fie informate asupra proiectelor avute în vedere.

1.3. În cele din urmã, proiectele EUREKA vor rezulta
din consultãri între pãrþile interesate. Întreprinderile ºi insti-
tutele care colaboreazã vor realiza proiectele în grupuri for-
mate dupã dorinþa lor.

1.4. Participanþii la un proiect EUREKA vor stabili forma
de cooperare în conformitate cu cerinþele specifice proiec-
tului. Tot astfel cade în responsabilitatea pãrþilor sã deter-
mine natura mecanismelor de administrare a proiectului ºi
sã-i asigure, cu mijloace proprii, administrarea.

1.5. Întreprinderile ºi institutele participante la un proiect
EUREKA vor finanþa proiectul din fondurile proprii, din fon-
durile obþinute de pe pieþele de capital ºi din orice alte
fonduri publice la care vor avea acces.

1.6. Guvernele þãrilor cãrora le aparþin întreprinderile ºi
institutele participante la un proiect convenit, ca ºi Comisia
Comunitãþii Europene, dupã caz, vor stabili compatibilitatea
proiectului cu obiectivele ºi criteriile adoptate de EUREKA.
În mod corespunzãtor, ele vor informa Conferinþa miniºtri-
lor, prin intermediul Grupului Înalþilor Reprezentanþi.
Asemenea informãri vor cuprinde o descriere de proiect,

*) Traducere.
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o analizã a conformitãþii cu obiectivele ºi criteriile EUREKA,
precum ºi indicaþii asupra oricãror mãsuri suplimentare ce
pot privi terþe pãrþi. Proiectele care necesitã asemenea
mãsuri suplimentare pot fi discutate de înalþii reprezentanþi,
la cererea oricãrui membru al grupului acestora. Procedurile
vor fi reactualizate în lumina experienþei dobândite.

1.7. Dupã o astfel de notificare, proiectele EUREKA vor
rãmâne totuºi deschise ºi altor participanþi, dacã partenerii
la proiect vor agrea aceasta.

2. Organizare

2.1. Coordonatorul pentru EUREKA este Conferinþa
miniºtrilor. Membrii acesteia vor fi reprezentanþi ai guverne-
lor þãrilor participante ºi ai Comisiei Comunitãþii Europene.

La sfârºitul fiecãrei reuniuni, Conferinþa miniºtrilor va
alege preºedintele urmãtoarei ºedinþe. Preºedintele va asi-
gura continuitatea activitãþii organizaþiei.

Va rãmâne în responsabilitatea Conferinþei miniºtrilor sã
dezvolte în continuare substanþa, structurile ºi þelurile
EUREKA ºi sã-i evalueze rezultatele.

2.2. Înalþii reprezentanþi ai fiecãreia dintre þãrile partici-
pante ºi ai Comisiei Comunitãþii Europene se vor întâlni ori
de câte ori va fi necesar, ca grup de lucru, pentru a spri-
jini Conferinþa miniºtrilor în exercitarea misiunilor sale ºi
pentru a-i pregãti reuniunile, întocmind ºi rapoarte asupra
proiectelor ce urmeazã a fi aduse la cunoºtinþã Conferinþei
miniºtrilor.

Preºedintele grupului de lucru va avea aceeaºi naþiona-
litate ca ºi preºedintele urmãtoarei reuniuni a Conferinþei
miniºtrilor.

Þinând seama de procedurile naþionale, înalþii reprezen-
tanþi vor asigura în mod corespunzãtor:

Ñ promovarea fluxului necesar de informaþii în propriile
þãri;

Ñ stabilirea de contacte între întreprinderi ºi institute din
þãrile participante la EUREKA, furnizarea informaþiilor nece-
sare ºi încurajarea transpunerii în practicã a proiectelor;

Ñ identificarea ºi informarea celorlalþi înalþi reprezentanþi
asupra sectoarelor, tehnologiilor, produselor sau serviciilor
pentru care existã un interes de cooperare declarat;

Ñ punerea la dispoziþie celorlalþi înalþi reprezentanþi a
informaþiilor cu privire la pregãtirea de proiecte EUREKA;

Ñ discutarea cu ceilalþi înalþi reprezentanþi a soluþiilor la
orice problemã ºi consultarea reciprocã asupra modurilor de
funcþionare a proiectelor.

Înalþii reprezentanþi interesaþi se pot întruni în reuniuni ºi
pentru discutarea unor proiecte specifice.

2.3. Se va constitui un secretariat sau un grup de
acþiune EUREKA, de mici proporþii ºi flexibil, subordonat
Conferinþei EUREKA a miniºtrilor, în scopul creºterii eficien-
þei acþiunilor EUREKA, precum ºi al asigurãrii bunei lor
înþelegeri de cãtre participanþi ºi alte pãrþi interesate. Între
alte sarcini, secretariatul va asigura:

Ñ colectarea ºi difuzarea informaþiilor, funcþionând astfel
ca o casã de clearing;

Ñ sprijinirea întreprinderilor ºi institutelor în stabilirea de
contacte cu parteneri la proiecte EUREKA;

Ñ sprijin în pregãtirea ºi desfãºurarea reuniunilor
Conferinþei miniºtrilor ºi Grupului Înalþilor Reprezentanþi;

Ñ continuitatea în linie executivã a desfãºurãrii activi-
tãþii.

Componenþa Secretariatului va reflecta participarea la
EUREKA atât a þãrilor membre ale Comunitãþii Europene,
cât ºi a altor þãri.

Relaþiile dintre EUREKA, Comunitatea Europeanã 
ºi alte aranjamente de cooperare europeanã existente

1. Proiectele EUREKA nu intenþioneazã sã înlocuiascã
cooperarea tehnologicã europeanã existentã, în forme cum
sunt: programele coordonate de Comunitatea Europeanã,
Centrul European de Cercetãri Nucleare, Agenþia Spaþialã
Europeanã, alte proiecte de cooperare bilateralã sau multi-
lateralã, ori sã influenþeze dezvoltarea ulterioarã a acestora.

2. Comunitatea Europeanã poate participa ca partener la
EUREKA, de exemplu, prin propriile sale instituþii, prin pro-
grame de cercetare ºi dezvoltare sau prin mijloace finan-
ciare.

3. O condiþie preliminarã deosebit de importantã pentru
succesul iniþiativei EUREKA o constituie crearea, în zona
Comunitãþii Europene ºi în þãrile participante, de condiþii
generale, cât ºi a unui mediu favorabil cooperãrii tehnolo-
gice. 

MEMORANDUM DE ÎNÞELEGERE
între membrii EUREKA asupra Secretariatului EUREKA*)

1. Acest memorandum de înþelegere între membrii
EUREKA reglementeazã funcþionarea Secretariatului
EUREKA.

A. Sarcinile Secretariatului

2. Rolul Secretariatului este de a oferi un sprijin conti-
nuu reþelei EUREKA, în primul rând la nivel de lucru. În
plus, pe baza experienþei activitãþii EUREKA în interiorul
Secretariatului ºi a abilitãþii personalului de a îmbunãtãþi ini-
þiativa, Secretariatul este în mãsurã sã facã recomandãri
asupra dezvoltãrii politicilor ºi strategiilor, dar nu poate
implementa noi iniþiative fãrã un acord prealabil al Grupului
Înalþilor Reprezentanþi sau al Grupului Coordonatorilor
Naþionali de Proiecte, în concordanþã cu Declaraþia privind
rolurile ºi responsabilitãþile, aprobatã de Grupul Înalþilor
Reprezentanþi la Edinburgh, în luna aprilie 1997 (sau
amendatã succesiv de cãtre grup).

3. Sarcinile Secretariatului trebuie stabilite, în detaliu,
într-un plan anual de activitate, dezvoltat de cãtre
Secretariat în baza consideraþiilor urmãtoare ºi aprobat în
concordanþã cu Declaraþia privind rolurile ºi responsabilitãþile.

B. Dimensiunea Secretariatului

4. În prezent, Secretariatul este alcãtuit din 7 persoane
detaºate ºi 8 angajaþi direct. Grupul Înalþilor Reprezentanþi
va desemna una dintre persoanele detaºate drept �ºef al
Secretariatului EUREKAÒ.

5. Dacã Grupul Înalþilor Reprezentanþi decide în conse-
cinþã, componenþa Secretariatului poate fi mãritã sau
redusã, pe baza experienþei.

C. Componenþa Secretariatului ºi reglementãrile 
conexe

(i) Naþionalitatea personalului

6. Personalul detaºat trebuie sã constituie un grup echi-
librat, care sã provinã din þãrile membre EUREKA. Una
dintre persoanele detaºate trebuie sã fie din partea
Comisiei Europene. Toþi membrii EUREKA pot face propu-
neri pentru personalul detaºat.

7. Personalul angajat direct poate fi de orice naþionali-
tate din þãrile membre EUREKA ºi trebuie sã aibã permis
legal de muncã în Belgia.

*) Traducere.



(ii) Rotaþia personalului

8. Personalul detaºat va activa pe o perioadã iniþialã de
3 ani, cu posibilitatea extinderii anuale pe alþi 2 ani,
perioada de serviciu variind de la caz la caz, pentru a asi-
gura continuitatea activitãþii Secretariatului.

9. Nominalizãrile iniþiale pentru personalul detaºat ºi
extinderile ulterioare vor fi aprobate de Grupul Înalþilor
Reprezentanþi. Grupul Înalþilor Reprezentanþi poate, din
motive clare, dupã consultãri cu personalul detaºat, sã
încheie o nominalizare înainte de perioada stabilitã iniþial.
Fãrã a prejudicia reglementarea din paragraful 25, posturile
personalului detaºat se vor roti între þãrile membre
EUREKA, în aºa fel încât toate þãrile membre sã aibã
oportunitãþi egale de a ocupa un post.

(iii) Nominalizarea personalului

10. Toate persoanele detaºate, numite în concordanþã
cu paragrafele 6Ñ9, vor fi nominalizate de guvernele þãrilor
EUREKA implicate ori de cãtre Comisia Europeanã, în con-
sultare cu ºeful Secretariatului, astfel încât sã se asigure
cã aceste nominalizãri oferã Secretariatului abilitãþile nece-
sare în concordanþã cu paragraful 16.

11. Numãrul posturilor în Secretariat ºi naþionalitatea
personalului care va fi numit vor fi aprobate de Grupul
Înalþilor Reprezentanþi. Funcþiile posturilor în cadrul
Secretariatului vor fi aprobate de Grupul Înalþilor
Reprezentanþi, pe baza propunerilor ºefului Secretariatului.

(iv) Termenii ºi condiþiile de angajare

12. Personalul detaºat din cadrul Secretariatului va res-
pecta principiul responsabilitãþii, potrivit prevederilor paragra-
fului 14. În funcþie de carierele personale ºi de angajament,
dar nu referitor la obligaþiile de serviciu în cadrul
Secretariatului, persoanele detaºate se vor bucura de drep-
turile ºi obligaþiile convenite între personalul angajat ºi cel
detaºat. În stabilirea termenilor detaºãrii, þãrile membre
EUREKA vor acþiona în scopul de a se asigura cã termenii
ºi condiþiile serviciului sunt compatibile cu cele utilizate în
alte organizaþii internaþionale similare ºi, în particular, cã
salariile, împreunã cu alocaþiile nete pentru taxe, asigurãri
sociale ºi alte deduceri, sunt comparabile cu salariile nete
ale gradaþiilor echivalente în alte organizaþii.

13. Personalul angajat direct va fi numit în baza terme-
nilor ºi a condiþiilor stabilite de ºeful Secretariatului ºi este
subiect pentru aprobarea bugetarã din partea Grupului
Înalþilor Reprezentanþi. Aºa cum este prevãzut în paragraful
19 c), toate costurile personalului de sprijin vor fi suportate
de guvernele þãrilor membre ºi de cãtre Comisia
Europeanã, în concordanþã cu contribuþia prevãzutã în
anexa la prezentul memorandum de înþelegere. Nu este
nici un motiv sã se continue angajamentele dacã
Secretariatul înceteazã sã funcþioneze în concordanþã cu
paragraful 25.

14. Pe perioada serviciului sãu, personalul
Secretariatului se va subordona ºefului Secretariatului, va
lucra în conformitate cu cele prevãzute în paragrafele 17 ºi
23 ºi va respecta principiul responsabilitãþii, prevãzut în
paragraful 21, precum ºi principiile corespunzãtoare ale
confidenþialitãþii. Întregul personal va lucra în spiritul unei
adevãrate echipe EUREKA ºi, în particular, va activa în
interesul membrilor EUREKA, în general, ºi independent, în
mod particular, pentru þara membrã EUREKA de care este
numit. Despre aceasta se va menþiona clar în termenii ºi în
condiþiile de angajare de cãtre organizaþia care îl deta-
ºeazã. Aceastã organizaþie va urmãri ca personalul detaºat
sã confirme, în scris, Secretariatului acceptul lui asupra
acestor obligaþii.

15. Întregul personal va fi subiect al unei evaluãri anu-
ale a activitãþii desfãºurate, avându-se în vedere sarcinile
prevãzute în planul anual de activitate. Pentru personalul
detaºat, evaluarea va fi fãcutã de cãtre ºeful Secretariatului
ºi va fi înaintatã organizaþiilor care au detaºat personal. O
evaluare anualã pentru ºeful Secretariatului va fi fãcutã de
cãtre preºedintele Grupului Înalþilor Reprezentanþi ºi va fi
înaintatã, în mod asemãnãtor, organizaþiei care l-a detaºat.
Membrii Grupului Înalþilor Reprezentanþi vor fi informaþi de-
spre rezultatele evaluãrii, pe o bazã confidenþialã.

(v) Capacitãþile profesionale

16. Personalul detaºat va include persoane care au
experienþã în afaceri, în industrie sau în sectorul public ori
în colaborarea internaþionalã în tehnologii avansate, în spe-
cial referitoare la proiecte industriale. Personalul detaºat va
acoperi toate abilitãþile ºi capabilitãþile tehnice necesare
pentru a îndeplini sarcinile ce decurg din responsabilitãþile
descrise în paragraful 2 ºi detaliate în planul anual de acti-
vitate.

(vi) Responsabilitãþile ºefului Secretariatului

17. ªeful Secretariatului va avea responsabilitatea gene-
ralã pentru activitãþile Secretariatului ºi se va subordona
preºedintelui Grupului Înalþilor Reprezentanþi, respectând
principiul responsabilitãþii prevãzut în paragraful 21.

D. Alte probleme
(i) Entitate legalã

18. Secretariatul va fi o entitate legalã independentã, o
�asociaþie internaþionalã fãrã scop lucrativÒ (AISBL) sub
jurisdicþia legislaþiei belgiene. Secretariatul va avea puterea
sã intre în aranjamente contractuale cu furnizorii de bunuri
ºi servicii necesare. Secretariatul va rãspunde în faþa legii
pentru actele ºi omisiunile personalului sãu care activeazã
în funcþie de capacitatea profesionalã.

(ii) Finanþare

19. Cheltuielile Secretariatului se vor referi la:
a) toate costurile referitoare la salarii, pensii, expatriere

ºi alocaþii ulterioare, acomodare, cãlãtorii spre rezidenþa pri-
vatã vor fi asigurate de þãrile membre EUREKA care ºi-au
nominalizat personalul (aºa cum este definit în paragra-
ful 10);

b) cheltuielile de oficiu, încluzând închirieri, utilitãþi, echi-
pamentul iniþial al oficiului, vor fi acoperite de þara unde
Secretariatul îºi are sediul;

c) alte costuri vor fi acoperite de þãrile membre în con-
cordanþã cu contribuþia prevãzutã în anexa la prezentul
memorandum de înþelegere.

20. Secretariatul va pregãti proiecte de buget pentru fie-
care an calendaristic pentru cheltuielile prevãzute în para-
graful 19, care vor fi prezentate spre aprobare Grupului
Înalþilor Reprezentanþi de cãtre ºeful Secretariatului
EUREKA. Conturile anuale ale Secretariatului vor fi auditate
în concordanþã cu legea belgianã.

(iii) Responsabilitãþi

21. În concordanþã cu secþiunea 2.3 a Declaraþiei de
principii de la Hanovra, Secretariatul va fi înfiinþat �sub res-
ponsabilitatea Conferinþei EUREKA a miniºtrilorÒ.
Secretariatul va rãspunde în faþa Grupului Înalþilor
Reprezentanþi, între întâlnirile Conferinþei ministeriale, ºi a
preºedintelui grupului, între întâlnirile grupului.

(iv) Limbile

22. Secretariatul va primi ºi va stoca informaþii în ori-
care dintre cele cinci limbi utilizate în cadrul întâlnirilor
EUREKA. Secretariatul va difuza informaþiile în limba în
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care au fost primite. Secretariatul poate difuza informaþiile
în celelalte limbi utilizate în cadrul întâlnirilor EUREKA, la
cererea ºi pe cheltuiala membrilor EUREKA implicaþi.

E. Reguli interne de oficiu

23. Activitatea cotidianã în Secretariat se va desfãºura
în conformitate cu Regulile interne de oficiu (Manualul),
care va fi pregãtit de ºeful Secretariatului în consultare cu
personalul sãu, aprobat de cãtre Preºedinþie ºi prezentat
Grupului Înalþilor Reprezentanþi pentru confirmare. Orice
schimbãri în aceste reguli trebuie, de asemenea, aprobate
de Preºedinþie ºi prezentate Grupului Înalþilor Reprezentanþi
pentru confirmare.

F. Sediul Secretariatului

24. Sediul Secretariatului va fi stabilit la Bruxelles.

G. Intrarea în vigoare a amendamentelor 
la memorandumul de înþelegere

25. Acest memorandum de înþelegere va intra în vigoare
dupã semnare. Conferinþa miniºtrilor, în funcþie de reco-
mandarea Grupului Înalþilor Reprezentanþi, va analiza func-
þionarea lui ºi va decide asupra continuitãþii sale, dacã este
necesar.

26. Termenii memorandumului de înþelegere pot fi
amendaþi de cãtre semnatari, pe baza consensului. Pe
aceastã bazã, amendamentele la termeni trebuie sã fie
fãcute în cadrul conferinþelor ministeriale de la Tampere,
din 1992, ºi de la Londra, din 1997.

27. Dacã o þarã membrã doreºte sã pãrãseascã
EUREKA, ea trebuie sã-ºi încheie participarea în cadrul
acestui memorandum de înþelegere la sfârºitul anului calen-
daristic, anunþând acest lucru cu cel puþin 3 luni înainte.

 

ANEXÃ

ÎMPÃRÞIREA COSTURILOR ADMINISTRATIVE
ale Secretariatului EUREKA

Aceste costuri descrise în paragraful 19 c) al memorandumului de
înþelegere vor fi împãrþite între membrii EUREKA pe urmãtoarea bazã (ºi pe
înþelegerea cã aceasta nu constituie un precedent pentru alocarea costurilor
pentru alte organizaþii sau proiecte):

Islanda 0.12
Luxemburg 0.19
Slovenia 0.19
Ungaria 0.43
Cehia 0.50
Irlanda 0.75
Portugalia 1.15
Polonia 1.27
Grecia 1.34
Finlanda 1.35
Norvegia 1.71
Danemarca 1.91
Turcia 2.05
Austria 2.50
Suedia 2.78
Rusia 2.82
Belgia 2.90
Elveþia 3.23
Olanda 4.31
Spania 6.41
Franþa 12.42
Germania 12.42
Italia 12.42
Marea Britanie 12.42
Comisia Europeanã 12.42

100.00
Acest tabel al împãrþirii cheltuielilor va fi actualizat anual de cãtre

Grupul Înalþilor Reprezentanþi înainte de Conferinþa ministerialã, în concor-
danþã cu principiile stabilite în Documentul EUREKA 1.044.

Data elaborãrii: 7 iulie 1997.
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